
Südtiroler Informatik AG
Informatica Alto AdigespA

Determma a contrarre / Vertfagsschlussbestimmung

CIG

Oggetto
Gegenstand

RUF

EW

Referente tecnico

Zuständiger Techtiiket

Settore / Service Area

Bereich

CPV
(nr. e descri2ione)

(Nr. und Beschteibung)

Criteri ambientaü minimi

Mindestumweltkriterien

Valore stimato

Geschätzter Betrag

ZC13A9389A Numeto RDA

RDA-Nr.
1002300117

Acquisto iPhone per SLAG

iPhone für SIAG kaufen

Richard Mittermair Data nomina

Datum der

Ernennung

12.12.2022

Laura Schuessler

RUN

10SA0001
Service Nr.

32250000-0 Telefoni portadli

32250000-0 Mobütelefone

D Sl/Ja
Kl No / Nein

€ 1.204,10 senza IVA. / ohne MwSt.

Ptemesse / Prämissen

Considerato ehe si rende necessaria l'acquisizione deUa fornitura di Acquisto iPhone per SIAG

Festgestellt, dass der Erwerb der Lieferung von iPhone für SIAG kaufen erforderlich ist;

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ü. "Disposi2ioni sugli appalti pubbüci";

Nach Einsichtaahme in das Landesgesetzes Nr. 16 vom 17. Dezember 2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen,

„Bestimmungen für öffentliche Auftrags vergaben

Visto il D.Lgs. 50/2016 e ss.mm.ii. (Codice dei Contratti Pubblici) e le Linee Guida n. 4 di ANAC per Paffidamento dei contratti

pubbüci di iraporto inferiore alle sogUe di rilevaaza comunitaria;

Nach Einsichtnahme in das gesetzesvertreteade Dekret Nr. 50/2016 und nachte. Änderungen und Ergän2ungen (Kodex der

öffentlichen Verträge) und der Leitltnien Nr. 4 von ANAC zur Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Beträge unterhalb der EU-

Schwelle;

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. "Disciplina del procedimento ammtnistrativo e del diritto di accesso ai documenti

ammtmstrativT;

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 17 vom 22.0ktober 1993 und nachtr. Andenmgen und Ergänzungen „Regelung des

Verwalhmgsverfahrens und des Zugangsrecht aufVerwaltungsakten;
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Visto ü Regokmento Acquisti per l'affidamento di beni e servizi di importo inferiore alle soglie comunitarie adottate dal Consiglio di

Amministrazione di Informatica Alto Adige S.p.a. in data 11.09.2019;

Nach Einsichtnahme in die Erwerb sregelung für die Vergabe von Gütern und Dienstleist-mgen für einen Betrag unterhalb der EU-

Schwelle, die vom Verwakungsrat von Südtiroler Informatik AG am 11.09.2019 angenommen \vurde;

Preso atto ehe non si ricorrere agli stmmenti messt a disposizione daUa Centrale di Committen2a Provinciale (ACP) o da Consip per

l'acquisizione del sendzio oggetto deüa presente deterrninazione;

Es wird zur Kenntnis genommen, dass bei der Abwicklung des gegenständlichen Einkaufs nicht auf die von der Auftrags2entrale der

Provin2 (A0^7) oder von Coasip zur Verfügung gestellten Mittel zurückgegriffen \vii-d;

Considerato ehe ai fine di procedere all'affidamento di cui in oggetto e stata svolta una indagiae di metcato tramite cataloghi

elettronici nel rispetto del principio di rota2ione;

Um den oben genannten Auftrag auszuführen, wurde eine Markt-mtersuchung durchgeführt durch elektronischen Katalogen nach

dem Rotadonsprinzip;

Valutata la proposta ecoaomica deU'operatore economico C&C SPA coagrua sotto il profilo tecnico, in quanto soddisfa tutte le

esigenze deU'Amministra2ione, nonche sotto il profilo economico, in linea con i precedenti acquisti formali22ati

daU'Ammmistra2ione nonche con le quotazioni aiedie del mercato di riferimento;

Das Angebots des Anbieters C&C AG wird als geeignet bewertet, es entspricht den technischen und wirtschaftlichen

Anforderungen der Verwaltung und ist konform mit den vorherigen von der Verwalt-mg getätigten Einkäufen, sowie mit den

dutchschnittüchen Preisen des Bezugsmarktes.

Vista la i-elazione del RUP sotto riportata;

Nach Einsichtnahme in den nachfolgenden Bericht des 'EW;

Relazione del RUF / Bericht des EW

Il personale di Informatica Alto Adige utilizza nelle quoddiane fanzioni lavorative e appücazione dei dispositivi ceUnlari iPhone del

brand Apple. Un dispositivo si e danneggiato e si deve procedere aU'immediata sostituzione mediante l'acquisto di uno nuovo.

Per non creare disservmo ai suo operato si e prowede all'acquisto di un nuovo iPhone con urgenza tramite k ditta C&C Spa.

Die Mitarbeiter von Südtirol Informatik AG verwenden für ihre tägliche Arbeit und ihre Anwendungen mobile Geräte der Marke

Apple iPhone. Ein Gerät wurde beschädigt und musste sofort durch den Kauf eines neuen ersetzt werden. Um. eine Unterbrechung

der Arbeit 2u vermeiden, wurde über die Firma C&C Spa dringend ein neues iPhone gekauft.

Testo tradotto in tedesco con l'ausilio di tool per traduzione autornadcä/ Text \vurde mit maschmeUen Ubersetzungswerk2eugen ins Deutsche übersetzt

Sicurezza e Privacy / Sicherheit und Privacy

Il contratto non determina per k ditta incaricata la possibilita di venire a conoscen2a di dati personaü ai sensi del D.lgs.

196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679.

Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag nicht die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD

196/2003 und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen.

D

Il contratto determina per la ditta incaricata la possibilita di venire a conoscenza di dati personaü ai sensi del D.lgs.

196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679, rekdvamente ai seguenti titokri:
Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag die Möglichkeit, in persoaenbezogene Daten gemäß GvD 196/2003

und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen, dessen Rechtsinhaber folgende sind:

E quindi necessaria la nomina deüa ditta quäle responsabüe esterno del trattamento.

Die Ernennung der Firma als externer Verantwortlicher der Datenverarbeihmg ist daher notwendig.

Verifica costi per la sicutezza - Necessitä DUVRI

vers. 12 - in vigore dal 17.03.2022



Südtiroler InformatikAo
Informatica Alto AdigespA

Kontrolle der Sicherheitskosten - Notwendigkeit des DUVRI

In considerazione deUa natura della presta2ione / fornitura / servizio oggetto della presente procedura, non sussiste, ai

seasi deU'art. 26, co. 3 bis del D.lgs. 9 aprile 2008 n. 81, l'obbligo di procedere aUa predisposizioae del Documento

Unico di Valutazione dei Rischi da Interferenza (c.d. D1^/rRI).

In Hinblick auf die Eigenschaft der Diensdeistung bzw. Lieferung, Gegenstand dieses Verfahrens, wird erklärt, dass

keine Pflicht besteht, das Dokument für die BewerUmg der Risiken durch Interferen2en (DUVRI), laut Art. 26, Absat2

3 bis des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81 vorzubereiten.

D

Ai sensi dell'art. 26 del D.Lgs. 9 aprile 2008, n.81, e stato redatto ü "Documento Unico di Valutazione dei Rischi da

Interferenze" (DUVRI), con riferimento ai rischi specifici da in.terferenza presenti nei luoghi in cui verrä espletato

l'appalto e con l'indicazione deUe misure per elimtnare o, ove cio non sia possibüe, ridurre ai minimo i rischi da

interferenza, nonche dei reladvi costi.

In Hinblick auf die Risiken von spe2ifischen Interferen2en, welche im Ort, wo die Arbeiten durchgeführt werden,

vorkommen, wurde gemäß Art. 26 des Geset2esvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81, das Dokument für die Bewertung

der Risiken durch Interferen2en (DUVRI) verfasst, mit Angabe der Maßnahmen, um die Risiken durch Interferenzen,

womöglich, zu beseitigen oder sie auf das mindeste zu reduzieren, sowie mit Angabe der entsprechenden

Sicherheitskosten.

D

Necessitä di indicare aree e ambienti intemi e/o esterni in cui l'esecutore deve svolgere l'atdvita.

Es besteht die Notwendigkeit, interne und/odet externe Bereiche oder Räumlichkeiten zu benennen, an welchen der

Auftragnehmer seine Tätigkeit ausführen soU.

D

Necessitä di dichiarare ehe gü ambienti nei quali devono effettuarsi le attivitä sono liberi da persone e cose owero ehe

in ogni caso lo stato atft^ale degU ambienti e tale da non impedire l'awio e la prosecuzione deU'atdvitä.

Es besteht die Notwendigkeit zu erklären, dass die Bereiche, in welchen die Tätigkeiten auszuführen sind, frei von

Personen und Gegenständen sind, bzw. dass in jedem FaU der aktuelle Zustand der Bereiche kein Hindernis für den

Beginn und die Weiterführung der Tätigkeit darstellt.

Determinazione importo CIG / Festlegung der Betrages CIG

Nr. Euro

Contratto base / Basisvertirag (senza IVA - ohne MwSt.) € 1.204,10

Proroga del contcatto base / Verlängenmg des Basisvertrages

Altre op2ioni / Andere Optionen

Impotto totale CIG / Gesamtbettag CIG €1.204,10

Descrizione

Beschteibung

Quantitä

Menge

Prezzo unitario

Einheitspreis

Totale

Gesamtpteis

iPhone 14 Pro 256GB Nero Siderale

iPhone 14 Pro 256GB Schwarz Sideral

€ 1.204,10 € 1.204,10

Prezzo complessivo (senza IVA) / Gesamfrpteis (ohne MwSt.) € 1.204,10

Durata del conttatto

Dauer des Vertrages

Consegna fornitura entro 30 giorni

Lieferung innerhalb von 30 Tagen
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Finanziamento / Finanzierung

Ptogtamma annuale

Jahresprogtamm

D Sl / Ja

ID:

D No / Nein

Finanziato da SIAG

von SIAG finanziert

D Coperto da incarico specifico

Abgedeckt durch spezifischen Auftrag

Informazioni sulla fatturaziotie - Angaben bezüglich det RechnungssteUung

Modalitä di fattutazione

Art und Weise der Rechnungsstellung

posticipata in unica solu2ione / einmaüg nachträglich

Assegnazione costi / Kostenzuweisung

Numero piano

Nummer Plan

Centro di costo

Kostenstelle

Conto

Konto

% Importo fisso

Fixbetrag

R002 - RUN_0905 10SA0001 T025400000 100,00 € 1.204,10

Infomiazioni sulla proceduta di scelta del contraente
Angaben bezüglich der Wahl des Vertmgsnehmers

Motivazione della scelta / Begründung der Wahl

L'acquisto in oggetto e affidato nel pieno rispetto dei principi enimciati all'art. l, comma 2, della L.P. 16/2015 e aU'art. 30 del D.Lgs.

50/2016 e s.m.L In particolare, l'affidamento garantisce la qualitä deUe prestazioni e la procedura si svolge secondo i criteri generali di

economidtä, efficacia, tempestivita e correttezza, nonche di libera concorrenza, non discrimina2ione, ttasparen2ä, proporzionalitä e

pubblicitä.

Der gegenständliche Ankauf wurde unter Einhaltung der in Art. l Abs. 2 Landesgesetz 16/2015 und Art. 30 Geset2esvertr. Dektet

50/2016 angeführten Prinzipen durchgeführt. Insbesondere gataatiert der Auftrag die Qualität der Dienstleistung und das Verfahren

erfolgt gemäß den allgemeinen Kriterien der Wirtschaftlichkeit, Effektivität, Recht2eitigkeit und Richtigkeit, sowie der freien

Konkurrenz, Nichtdiskrirniniemng, Transparenz, Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit.

Procedura seguita per la scelta del contraente

Beschreibung des Angewandten Vetfahtens für die Wahl des Vertragsnehmers

D Procedura Aperta ex art. 60 D./ps. 50/2016 e s.m.i.

Offenes Verfahren gemäß A.n. 60 Geset^vertr. Dekret 50/2016 und nachtr.^ndemngen und Ergänzungen

D Procedura Ristretta ex art. 61 D./es, 50/2016 e s.m.i.

Beschränktes Verfahren gemäß Art. 61 Geset^vertr. Dekret 50, 2016 und nachtr. Andemngen und Ergänzungen

D Procedura nego2iata senza previa pubblicazione di bando di gara sopra soglia UE ex art. 25 L.P. 16/2015 e art. 63 D.Lgs. 50/2016

e s.m.l.

Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der A.usscbreibung oberhalb der ~EV-Schwelle gemäß A.rt. 25 LMndesgeset^ 16/2015 und A.rt.

63 Geset^vertr. Dekret 50/2016 und nachtr. A:ndemngen und Ergänzungen

D Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sotto soglia UE ex art. 63 D.Lßs. 50/2016 e s.m.i.

Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Ausschreibung unterhalb der EU-Schwelle gemäß Art. 63 Geset^yertr. Dekret 501 2016 und

nachtr. A.ndemnyen und Ereänyunsen

|X| Affidamento diretto ex art. 26, comma 2 L.P. 16/2015 s.m.i. (importi flno a € 40.000,00);
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Direktvergaben gemäß Art. 26 Abs. 2 tMndesgeset^ 16/2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen (Beträte bis ^i €40.000,00)

D Affidamento diretto ex art. 51 D.L. 77/2021 converdto con modiflcazioni da L. n. 108/2021 (importi da € 40.000,00 £bo a €

139.000,00);

Direktvergaben gemäß Art. 51 Geset^dekret 77/2021 B.rgän^mgen mit Andemngen vom Geset^Nr. 108/2021 (Beträge von €40.000,00 bis °yi €

139.000,00)

D Affidamento diretto previa consulta2ione di akneno tre operatori economici ex art. 26, comma 4 L.P. 16/2015 s.m.i . (importi da €

139.000,00 a €150.000,00);

Direktvergaben nach Anhömng von mindestens drei Unternehmen gemäß Art. 26, A.bsat'^ 4 tMndesgeset^ 161 '201 '5 u. nachtr. Änderungen und

Ergänzungen (Beträte von € 139.000,00 bis € 150.000,00)

D Pi-ocedura negoziata / RDO con invito di akneno 5 operatori economici ex art. 26, comma6, L.P. 16/201 5 s.m.i. (importi da€ 150.000,00

alle soelie comunitariel;

V erbandlungs verfahren b^w. RDO mit 'Einladung von mindestens 5 Vnternehmen gemäß Art. 26 La/idespeset^ 16/2015 u. nachtr. Änd. und Ers.

(Betrage von € 150.000.00 bis wrEU-Schwelle)

D Adesione a Convenzione / Contratto quadro ex ortt. 21 ler L.P. 1/2002, art. 5 e 38, comma 2, L.P. 16/2015 e art. /, conjma 512, L.

208/2015;

Beitritt ^u Konventionen b^w. Rahmenvereinbamngen gemäß A.rt. 21 ter • Landesgeset^ 1/2002, A:rt. 5 und 38, A.bsat^ 2 iMndesgeset^ 16/2105 und

Art. 1,Absaty512Gesety 208/201 5

D Procedura svolta in delega daUa Centrale di Committenzä (ACP)

Von der Auftra^geber-Zentrale (ACP) imA.uftrag durchgeführtes Verfahren

Portale telematico

Internet-Portal

D MEPAB

D MEPA / CONSIP

DSICP

Kl Altro Anderes: fuori sistema

Operatori economici / Wittschaftsteilnehmet

Denommazione

Bezeichnung

P.IVA

MwSt.

C.F.

St. Nr.

Sede Legale

Rechtsitz

PEC

ZEP

Refetetite

Ansprechp attner

C&C SPA 05685740721 05685740721 Spa Viale Luigi
Einaudi, 10 - 70125
Bari (BA)

help@cec.co Tel. 080-5622311

Il Direttore Generale Der Generaldicektor

DETERMINA / BESTIMMT

Di autori22äre, per i motivi di cui in premessa, Facquisto di Acquisto iPhone per SIAG mediante Rlchiesta di Offerta e successivo

ordinativo, alle condizioni contenute nella presente determinazione, per un importo di € 1.204,10

Aus den in der Prämisse genannten Gründen den Erwerb von iPhone für SIAG kaufen mittels Angebotsanfaage und

anschließendem Auftrag zu den in der vorliegenden Bestimmung enthaltenen Bedingungen für einen. Betrag von € 1.204,10 zu

genehmigen

Di procedere con le attivita necessarie per l'indizione, la gestione e laggiudicazione deUa procedura e a tal fine, di nominare Simone

Veahirin in qualitä di Autoritä di gara.
Mit den für die Ausschreibung, die Abwicklung und die Vergabe des Verfahrens erforderlichen Tätigkeiten vor2unehm.en und 2u

diesem Zweck Simone Venturin als Ausschreibungsbehörde zu ernennen.

Allegati / Anlagen
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Dichiarazione sul rispetto degli obblighi di cui all'art. l comma 450 della L. 296/2006, per gli acquisti di benl e sei'vizi.

Erklärung bezüglich der Verpflichtungen laut Art. l, Absatz 450 des Geset2es 296/2006, für den Ankauf von Gütern.

und Dienstleistungen.

Dichiarazione sostitutiva ex art. / Ersatzerklärung gemäß Art. 5 L.P. Nr. 17/1993 e artt. / und Art. 46 e/und 47

del/des D.P.R nr.445/2000

ricevuta CIG. CIG-Quittung

Analisi di mercato: offerte deUe ditte.

Marktanalyse: Angebote der Firmen.

Verifiche su CONSIP e MEPA

CONSIP und MEPA Überprüfung (screenshot)

D DUVRI

D
Capitolato tecnico e reladvi aUegati

Technisches Leistungsverzeichnis und dazu ^hörende Anlage

Responsabile Unico Ptocedimento

VetfahtensverantwottUchet

Richard Mittermair v
Responsabile Finance

Leitet Fmance

Irsara Feüx ^
Au^rizq^zione / Genehmigung

Direttote Generale

Genetalditektot

Gasslitter Stefan

Il presente acquisto necessita di approva2ione del O^-a //Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des Verwalt-ingsrates:

D SI/JA
Kl NO / NEIN

Approvato dal C.d.a. in data/ Genehmigt durch den Verwaltungsrat am:
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